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The Reason Behind Yichud
Part Three

Source Sheet by Rabbi Federgrun

Congregation Schara Tzedeck

Kiddushin 81a

.1א. קידושין פ״א א
רב ביבי איקלע לבי רב יוסף בתר דכרך ריפתא אמר להו שקולי דרגא מתותי 

ביבי 

 Rav Beivai arrived at Rav Yosef’s house. After he wrapped his bread, i.e., ate his 
meal, he said to the members of the household: Remove the ladder from beneath 
Beivai, who was going to sleep in the upper story, so that he not be able to climb 
down, due to the prohibition of being secluded with Rav Yosef’s wife. 

Rashi on Kiddushin 81a

.2ב. רש"י על קידושין פ״א א
שקולו דרגא - שאכלו בעליה וירדו רב יוסף ואשתו והוא נשאר בעליה שקולו 

דרגא מתותי ביבי שלא ירד ויתיחד:

remove the ladder- They ate in the upper floor, and Rav Yosef and his wife went
downstairs. Rav Beivai was left in the upper story, and he said to remove the ladder
so that he does not come down and cause Yichud. 

Mishneh Torah, Forbidden Intercourse 22:1-10

.3ג. משנה תורה, הלכות איסורי ביאה כ״ב:א׳-י׳
(א) אָסוּר לְהִתְיַחֵד עִם עֶרְוָה מִן הָעֲרָיוֹת 

(ג) נִמְצָא כָּל הַמִּתְיַחֵד עִם אִשָּׁה שֶׁאָסוּר לְהִתְיַחֵד עִמָּהּ בֵּין יִשְׂרְאֵלִית בֵּין 
כּוּתִית מַכִּין אֶת שְׁנֵיהֶן מַכַּת מַרְדּוּת הָאִישׁ וְהָאִשָּׁה. 

(י) תִּינֹקֶת מִבַּת שָׁ�שׁ וּלְמַטָּה וְתִינוֹק בֶּן תֵּשַׁע וּלְמַטָּה מֻתָּר לְהִתְיַחֵד עִמָּהֶן. 

(1) There is a prohibition to be secluded with an Ervah.
(3) Anyone that is found secluded with a woman when there is a prohibition,
whether it is with a Jew or a non-Jew, the punishment is that both the man and the
woman receive lashes
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(10) It is permissible to be secluded with a girl under the age of three and a boy
under the age of nine.

.4ד.

Tur Even Ha'ezer Siman 22

It is forbidden for a man to be secluded with an Ervah, whether it is a child or an
older woman, provided that she is older than three.

One who is secluded with a single woman, whether she is a Jew or a non-Jew,
receives lashes. 

טור אבן העזר ס' כב

אסור מן התורה לאיש שיתייחד עם הערוה, בין ילדה בין זקנה.

...ובלבד שתהא מבת שלש שנים ומעלה

והמתייחד אפילו עם פנויה, בין כותית בין ישראלית, מלקין אותו

.5ה.

Rav Moshe Feinstein E.H. 4:65

22. The time period for Yichud. The amount of time that is prohibited based on how
much time it would take to have relations...One has to also add the additional time of
everything that happens prior and after the act itself. One also has to include the time
it takes to seduce. This would depend on the situation and if the two people already
know each other. For an elevator, it really depends on how long it takes to go from
one floor to the next, but it does seem like this is not common for it to take so long. 

שו"ת אגרות משה אבן העזר חלק ד סימן סה

כב. השיעור דאיסור יחוד.

והשיעור אם הוא גם בהאשה שנכנסה עמו הוא אסור בשיעור ביאה... אך
צריך נוסף לזה קצת כשיעור לשכב ולפשוט מהבגדים עד כדי שיהא

האפשריות לגלות את האברים וגם להלביש כמתחלה ואם מצד השכיבה
נתלכלכו הבגדים לתקנם כמתחלה כדרך ההולכים בשוק, ואם אינו גס בה
הא צריך עוד זמן כדי לרצותה ...ובגס בה טובא וכן כשאשה נכרית מנהיגה
את המעלית שסתמן פרוצות ופגע בה איזה פעמים ובנסיעה ארוכה לכמה

קומות אה"נ דיש לאסור, אבל לא מצוי כלל דבר כזה

.6ו. קידושין פ׳ ב
מתני׳ מתייחד אדם עם אמו ועם בתו וישן עמהם בקירוב בשר ואם הגדילו זו 

ישנה בכסותה וזה ישן בכסותו
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Kiddushin 80b
MISHNA: They further said that a man may be secluded with his mother, and with 
his daughter, and sleep alongside them with bodily contact without clothes, since 
there is no concern that they will engage in sexual intercourse. And when they, the 
son or daughter, have grown up, this one sleeps in her garment and that one sleeps 
in his garment, but they may share a bed.

Kiddushin 80b

.7ז. קידושין פ׳ ב
מנא הני מילי א"ר יוחנן משום ר' ישמעאל רמז ליחוד מן התורה מנין שנאמר 
(דברים יג, ז) כי יסיתך אחיך בן אמך  וכי בן אם מסית בן אב אינו מסית אלא 

לומר לך בן מתייחד עם אמו ואסור להתייחד עם כל עריות שבתורה 

The Gemara asks: From where are these matters, that it is prohibited for a man to 
be secluded with women, derived? Rabbi Yoḥanan says in the name of Rabbi 
Yishmael: From where is there an allusion from the Written Torah to the 
prohibition against seclusion? As it is stated concerning one who incites others to 
idolatrous worship: “If your brother, the son of your mother, entices you” 
(Deuteronomy 13:7). Rabbi Yishmael considers why the Torah uses the example of 
“the son of your mother.” But is it only the son of a mother who entices? Doesn’t 
the son of a father entice? Rather, the verse means to say to you: A son may be 
secluded with his mother. Consequently, if a woman has two sons from two 
different husbands, they will both stay close to her. The Torah therefore uses the 
example of “the son of your mother” because half-brothers who share a mother 
become close to each other. By contrast, half-brothers who share a father will not 
become close, since one’s father’s wife who is not one’s mother is a forbidden 
relative. And it is prohibited to be secluded with those with whom relations are 
forbidden by the Torah.

Kiddushin 81b

.8ח. קידושין פ״א ב
מתייחד אדם עם אמו אמר רב יהודה אמר רב אסי מתייחד אדם עם אחותו 
ודר עם אמו ועם בתו כי אמרה קמיה דשמואל אמר אסור להתייחד עם כל 
עריות שבתורה ואפילו עם בהמה  תנן מתייחד אדם עם אמו ועם בתו וישן 
עמהם בקירוב בשר ותיובתא דשמואל אמר לך שמואל וליטעמיך הא דתניא 

אחותו וחמותו ושאר כל עריות שבתורה אין מתייחד עמהם אלא בעדים 
בעדים אין שלא בעדים לא  אלא תנאי היא דתניא אמר רבי מאיר הזהרו בי 
מפני בתי אמר רבי טרפון הזהרו בי מפני כלתי ליגלג עליו אותו תלמיד אמר 

רבי אבהו משום רבי חנינא בן גמליאל לא היו ימים מועטים עד שנכשל אותו 
תלמיד בחמותו 

https://www.sefaria.org/Kiddushin.80b.4
https://www.sefaria.org/Kiddushin.80b.6-7
https://www.sefaria.org/Kiddushin.80b.6-7
https://www.sefaria.org/Kiddushin.81b.8-10
https://www.sefaria.org/Kiddushin.81b.8-10


11/5/2018 The Reason Behind Yichud Part Two (Copy) | Sefaria Source Sheet Builder

https://www.sefaria.org/sheets/139953?editor=1 4/4

 

§ The mishna teaches that a man may be secluded with his mother. Rav Yehuda 
says that Rav Asi says: A man may be secluded with his sister, and live with his 
mother or with his daughter in a permanent arrangement, without concern. When 
he said this before Shmuel, the latter said: It is prohibited to be secluded with all 
those with whom relations are forbidden by the Torah, and even with an animal, 
as it is prohibited to engage in intercourse with an animal as well. We learned in the 
mishna: A man may be secluded with his mother, and with his daughter, and sleep 
alongside them with bodily contact, and this appears to be a conclusive refutation 
of the statement of Shmuel. The Gemara answers: Shmuel could have said to you: 
And according to your reasoning, how should one explain that which is taught in 
a baraita: With regard to his sister, and his mother-in-law, and all those with whom 
relations are forbidden, including his mother and daughter, one may be secluded 
with them only in the presence of witnesses, from which it can be inferred: In the 
presence of witnesses, yes; without the presence of witnesses, no. This baraita 
supports the opinion of Shmuel that one may not be secluded with his mother or 
sister. Rather, it is a dispute between tanna’im as to whether one may be secluded 
with his mother or sister. As it is taught in a baraita: Rabbi Meir said: Be careful 
with me because of my daughter, i.e., make sure I am not left secluded with her. 
Similarly, Rabbi Tarfon said: Be careful with me because of my daughter-in-law. 
A certain student mocked him for being wary of the possibility of sinning with his 
daughter-in-law. Rabbi Abbahu said in the name of Rabbi Ḥanina ben Gamliel: 
Not many days passed until that student stumbled into sin with his mother-in-law.

Rashi on Kiddushin 81b

.9ט. רש"י על קידושין פ״א ב
ודר עם אמו או עם בתו - דלא תקיף יצריה עלייהו 

And live with his mother or with his daughter- Because there is no desire [to have a
physical relationship]

Rashi on Yevamot 47b

.10י. רש"י על יבמות מ״ז ב
אסיר לן יחוד - להתייחד עם אשת איש:

Yichud is prohibited- to be secluded with a married woman. 
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